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* vatalos hatalommal tapsot szerezni, mely 
, jóváhagyó szakoiójával erősítette meg á 

a katonai kirendeltségre vonatkozó intéz
kedést is.;

A Tisza Bánffy generáció törpéi még 
a parlamentben is mozgolódtak s mikor 
Barabás a  - Ház tegnapi ülésén mentelmi 
jogának sértését bejelentette, magas párt
fogásukba vették a nagyváradi botrányt, 
jeléül annak, hogy még mindig vágyódnak 
azután az iszap után, melynek zavarosá
ban most nem halászhatnak.

Egyébként maga a beszámoló uj dol
gokat nem tartalmaz. Régi nyomokon jár 
s a jelenlegi obstrukció jogosultságának 
igazolására szorítkozik, bár Barabás befe
jező szavai arra engednek következtetni, 
hogy a függetlenségi párt harcias része is 
kezdi belátni, hogy ez állapot soká igynem 
tarthat. Nem tesz Barabás ily irányú nyílt 
kijelentést, csak a sorok közt tesz vallo
mást, midőn beszédét igy végzi:

Mi odafönn folytatni óhajtjuk a küz
delmet. Igaz, hogy én az obstrukciót nem 
tartom helyes fegyvernek, én sem vagyok 
hive annak, hogy obstruáljunk. Éppen 
azért az én elhatározásomra döntő befo
lyással lesz, hogy vájjon a miniszterelnök 
ridegen elzárkózik-e a nemzeti követelé
sektől, s elhatározásomat az is fogja meg
szabni, hogy hányán állanák a küzdők zász
laja alá. (Helyeslés.) Mérlegelni fogom az 
erőiket, s ha van erőnk, küzdeni fogunk.

E szerint a harcoló párt még ma sincs 
tisztában a saját erejével. Ez elég baj, 
mert a nagyfontosságu országos ügyek 
elintézésében a bizonytalanság legalább 
is késedelemmel jár.

Tisztelettel kérjük mindazokat, a kik 
az előfizetési dijakat mindeddig nem kül
dötték be, hogy azt minélelőbb teljesíteni 
kegyeskedjenek, nehogy a lap küldésében 
akadályozva legyünk.

A kiadóhivatal.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

A pápa betegsége.
A pápáról érkezett hírek különfélesége da

cára is kétségtelen, hogy a pápa állapotában 
komoly javulás még mindig nem állott be. A 
gyengeség nőttön nő s a mi a legnagyobb aggo
dalmat kelti, az a vesének hiányos működése. 
Legújabb értesüléseink a pápa állapotáról a kö
vetkezők :

Róma, julius 13.
Esti 6 óra 30 perc.

(Stefáni-ügynökség.) A pápa állapota nap
közben rosszra fordult. Ama körülmény, hogy a 
veseműködés majdnem teljesen szünetel, különö
sen aggasztja az orvosokat. Azonban a vérmér
gezés kórtünete nem mutatkozott. A pápa köz
érzete komoly aggodalomra ad okot.

Róma, juL 13.
A pápa állapotáról este S órakor kiadott 

orvosi jelentés a következő: A pápa erői folyton 
fogynak. Légzése mind hirtelenebbé válik. Lég
zése 36, hőmérséklet 37, érverés gyenge, 92. ü  
Szentsége állapota még mindig komoly, azonban 
nincs közvetlen veszedelem. Rossoni, Mazzoni, 
Lapponi.

Róma, julius 13.
Éjjel, 11 óra 40 perc.

A Vatikánból jövők arról értesítenek, hogy 
a pápa az est fotyamán kissé jobban lett és 
rövid ideig beszélgetett környezetével. Ő Szent
sége emlékező képessége és gondolkodása tiszta. 
Lapponi azon biztosítására, hogy nem forog fenn 
veszedelem, elhagyták a bíborosok a Vatikánt.

ÚJDONSÁGOK.
—  I kÁLLAY BENJÁMIN.! Egy tevékeny, széles 

látókörű, tehetséges államférfiu dőlt ki a mun
kások soraiból. Kállay Béni közös pénzügymi
niszter tegnap meghalt.' Mint Bosznia legfőbb hi- 
valalnoka, szigorú lelkiismerettel végezte teendőit 
s ha merültek is fel ellene panaszhangok, a tisz
teletet tőle senki sem tagadhatta meg. Iparkodott 
megismerni ügykörének minden ágát s törődött 
a rábízott tartománynyal. Kelet népének, jogvi
szonyainak elsőrendű ismerője, sőt kritikusa is 
volt s tudományos munkái sok tapasztalatról, 
készültségről s tiszta judiciumról tesznek tanúsá
got. Halálhíre nagy részvétet, de meglepetést is 
keltett, mert a 63 éves államférfiu még egy 
héttel ezelőtt is hivatalos teendőkkel foglalkozott. 
Vesebaja ölte meg.

—  Személyi hír. Kálmán Vince főszolga
bíró 6 heti szabadságidejét Bodajkon tölti. A hi
vatal vezetését Korniss Boldizsár tb. főszogabiró 
vette át.

— Megfelebbezett közgyűlési határozat. E
cim alatt a szénkénegraktár kezelésével foglal
koztunk s a közönség kényelme érdekében* az 
újabb, de még életbe nem léptetett rendszert a 
réginél helyesebbnek mondottuk. Erre vonatko
zólag a következő sorokat kaptuk: „A régi rend
szer, mely szerint a szénkéneg szabályszerű ki
utalás, számvevői ellenjegyzés s a vételárnak a 
pénztárba történt előzetes lefizetése után adható 
ki, helyes is, jogos is a nélkül, hogy a közönség 
kifogást emelhetne kényelmi szempontból. .Minden 
gazda tudja, mikor van szüksége szénkénegre 
Előre megváltja tehát az utalványt, kifizeti a 
szénkéneg árát s a mikor szüksége van rá, elviheti 
Persze a kinek a körmére ég a dolog, az aztán 
kapkod s unalmas a félórai várakozás is. A mi 
azt illeti, hogy a raktárt a kamarás kezelje a 
saját felelősségére, ez helytelen dolog. Igaz, in ,gy 
a kamarás letesz 20fXi k. biztosítékot, de hisz 
mi ez ahhoz a 60— 70.000 k. értékű szénkéneg- 
hez képest, a mit kezel! A felelősség mindig a 
városé, pedig a raktárt fel is robbanthatják, noha 
biztosítva sincs. Adassék tisztelet a jelenlegi ka
marás személyének, közvagyon kezelésével azon
ban a személyi garancia nem elég s igy a raktár 
kezelése csakis a jelenleg: rendszer mellett kelt
het közmegnyugvást. Helyeslem tehát Polvzcr 
Péter gazdasági tanácsos felebbezését, os/tom 
teljes egészében az abban felhozott indokokat annál 
is inkább, mert véleményem szerint a város tisztvise
lői a városi tisztikarra rótt cselekvési körükből külön 
is jövödelmező üzletet nem csinálhatnak. A vá
rosgazda teendőinek felsorolásainál a szervezeti 
szabályrendelet azt mondja:,,. . .gazdasági teen
dőknél a városgazda tartozik a gazdasági tanácsnak 
utasításai szerint eljárni. “ A raktár felügyelete a 
gazd. tanácsos hatáskörében tartozik, tehát a vá
rosgazda e tekintetben is külön dijazás nélkül 
rendelkezik a városgazdával. A 4"-us kezelési 
költséget a szénkéneg szállításánál felmerü!ő fu
var és napszám nagyrészt felemészti, ez tehát 
joggal illeti meg a várost/'

A fenti sorok szerint a közönség érdeke 
nem kívánja a jelenlegi rendszer megváltoztatá
sát, pedig mi erre helyeztük a fősulyt. Epén ezért 
szívesen adunk helyt e véleménynek s a szén- 
kénegnek, mint közvagyonnak az előirt fonnak 
szerint való kezelése ellen a közérdek szempont
jából kifogást nem emelhetünk.

— Névváltoztatás. Rósenberg Ármin csákvári 
illetőségű budapesti lakos vezetéknevét belügymi
niszteri engedélylyel Hegyi-re változtatta.

Kis Lőrincné, hogy a fia választottját meg
pillantotta, elsőben szinte haragra lobbant. Ha
ragudott, a miért az a fejér személy nemcsak 
fiának, hanem ő neki is minduntalan útjába kerül. 
Kevés hija volt tényleg, kogy a leány barátsá
gos köszöntését durva gorombasággal nem vi
szonozta.

Mert hát az volt szándékában. Csak úgy 
véletlen szaladt ki a száján.

— No Lidi, mit csináltál?
A csinos leány megállóit s azt mondta sze

rénységgel :
— A kapások után néztem.
— De hiszen láttalak az imént, magad is 

kapáltál? — vetette oda Kis Lőrincné összehú
zott szemöldökkel.

— Kapáltam, persze hogy kapáltam. Apám
tól tanultam, hogy a dolog nem szégyen . . . .  
s azután az apámmal csak ketten vagyunk . . .

— Jól van no . . . Mentegette magát az 
előtte szóló — nem is szemrehányáskép mondom. 
Jól tetted, ha dolgoztál.

; — Pedig apád megfizethetné a napszámot
is, elég birtokot harácsolt már össze — vetette 
oda Csermákné.

—- Jaj I — kiáltott föl Varga Lidi viruló 
arcához kapva.

Mi baj ? — Kérdezte Dómján Károlyné 
Kis Lőrincnével egyetemben.

'— Egy . . .  egy bogár . . . törte ijedten 
a leány — éppen nekem jött. Ni ! itt van . . . 
tt a földön . . . ihol la . . . egy cserebogár.

— Taposs rá — biztatta Csermákné a 
leányt.

— Ne . . .  ne bántsuk, hiszen nem tehet 
róla — válaszolt a leány gyermeki ártatlansággal.

— Bibaszt! hát még a bogártól is félsz ? 
— rontott neki Csermákné — hadd látom, hadd 
tapossam agyon.

Pár lépéssel közelebb került.
— Ne, ne bántsa — tartotta vissza Cser- 

máknét könyörgő szóval Varga Lidi — ne bántsa 
szegény állatot.

— Micsoda ? egy cserebókot ne bántsak ? 
Megbolondultál kölyök ? — szenvedélyeskedett 
Csermák Károlyné — nohát azért is bántom.

— Ne, ne bántsa szegényt — próbálta a 
könyörgést elölről Varga Lidi.

Hanem hát hiába ragadta meg a boszus 
asszony jobb karját, Csermákné nem engedett, 
ö meg akarta mutatni, hogy nem fél egy csere
bogártól. Csak azért is agyontapossa.

A lábát két háromszor neki illegette, mig 
végezetül éppen fölibe került. Szorított egyet 
rajta . . . rekedt rosszanás hallatszott . . .

— Ne . . .  ne bántsa — kapott Csermákné 
karjához a fiatal lány. Hanem akkor már késő 
volt. A szegény bogár befejezte földi vándorlását. 
Az a szívtelen asszony volt a hóhérja.

És Varga Lidi nem tudta, hányadán van. 
Az a bogár se inge, se gallérja, igaz, hanem ki 
tehet róla, ő nem tudott parancsolni szivének: 
teli volt az, a tulságig, teli és kicsordult.

Kötényét szemeihez kapta és sírni kezdett 
a bibaszt. S a hogy az első könyüje elszaka-

dott, amint a megriasztó! őzike ijedten kezdett 
futni a falu felé.

— No nézd a bolondot! — kiáltott utána 
haraggal Csermákné — ha most állott volna ki 
az iskolasorból, nem csudálnám, de a ki már 
menyasszony sorba akar állani . . . p iha!

— Kis bibaszt még — tette hozzá gyengé- 
debb hangon Dómján Károlyné.

S avval vége szakadt a három asszony 
beszédjének, mert Kis Lőrincnének nem volt 
megjegyzése. Csöndes ajánlással búcsúzott tőlük 
s gondolatokba merülve lépegetett haza.

Az ég alján pislogni kezdett egy-egy csillag. 
Kíváncsian dugta ki szemeit a tavaszi est, mintha 
kiváncsi lett volna, mitevő lészen már most Kis 
Lőrincné. Mert hát az az asszony olyan sebbel- 
lobbal törtetett előre, mintha bizony’ csak most 
jutna eszébe, hogy neki halaszthatlan sürgős 
dolga vagyon odahaza.

A ház előtt fiával találkozott. A kapuhoz 
dőlve némán bámult bele a nagy világba.

— Ferkó •— szólította meg édesanyja.
— Parancsol, édesanyám ? — volt a kész

séges válasz.
— Eredj el kéresd meg V*arga Lidit . - ■
— Va . . . Var . . .  ga . . . böbötölte 

ijedten a legény.
— No igenis, hogy Varga Lidit — volt a 

válasz — eredj ha mondom, kéresd meg, mert 
annak a teremtésnek, tudod jó szive van.

Kincs István.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

—  Jóváhagyott közgyűlési határozat. Sokak
ul; de főleg Riclitcr József biz'._tagnak teljesül 
, óhaja. Az aggok kivonulnak a régi, rozzant 
jszekből s egyelőre a régi városi kórházi épü
kén, aztán pedig a kórház telkén építendő új 
^intézetben nyernek elhelyezést. A közgyűlés 
^„.határozatát a belügyminiszter jóváhagyta a 
* ) koronás költségvetéssel együtt.

—  Vármegyei közigazgatás. A vármegye 
ozigazgatási bizottsága ma d. e. 10 órakor tar
osa meg rendes havi ülését Fiáik Pál báró el- 
,ó|dete mellett. Színtelen, vita nélküli nyári ülés 
i0Ü biz ez, a melyen a referensek jelentése vihar 
léikül vétettek tudomásul. A közegészségügy a 
„ülthöz képest javult, az állategészségügy ked
vezőtlen, sok község zár alatt van s ez nagyon

[ja az állatforgalmat.
—  Uj tizkoronás bankjegyek. Az Osztrák- 

lagyar Bank igazgatósága elhatározta, hogy az 
sszes eddig forgalomban levő tizkoronás bank- 
egyeket bevonja és uj, másképpen megrajzolt, 
sásképpen kiállított bankjegyet fog kibocsátani, 
tó. utóbbi időben ugyanis nagymennyiségű hami- 
itványt fedeztek föl, bár az uj bankjegyek kiál- 
itása igen költséges lesz is, az aránylag fölötte 
lagynienynyiségühamisitványokmegsemmisitésére 
s a további csalások elkerülése mindan financi- 
ilis tekintetet mellőzni kell. Az Osztrák-Magyar 
iánk kezelősége már el is rendelte egy uj terve
stnek az elkészítését, mely az Ízlés minden kö- 
etelményeinek megfeleljen és amely utánnyomás 
:llen lehetőleg biztosítva legyen. A bankjegynyom- 
|a valószínűleg még ez évben meg fogja kezdeni 
a uj bankjegyek előállítását. Hogy az uj bank
egyek a legnagyobb sietség mellett is csak a jövő 
ívben kerülhetetlen forgalomba, az részben az 
előkészületek körültekintő gondosságának a kö
vetkezménye. Másrészt azért sem lehet az uj 
eankjegyeket a jövő év előtt forgalomba bocsátani, 
mert egyszerre nagymennyiségű tizkoronást akar
lak kiadni, nehogy a forgalom, amely a kisebb 
fizetéseknél leginkább a tizkoronás bankjegyekre 
szorítkozik, fennakadjon. Bizonyítja ezt az a kö
rülmény, hogy a tizkoronások forgalma három
négyszeresen fölülmúlja a huszkoronás bankje
gyeket.

—  Jégeső a szöllöhegyen. Az idei esztendő 
maga bolondos időjárásával már sok aggodal-

nat okozott gazdáinknak s ha az időjósok jól 
övendölnek, az év másik fele sem lesz aggoda- 
om nélkül. Tegnap délután a rekkenő hőséget 
óriási zivatar váltotta fel. Úgy 5 óra tájban ret
tenetes menydörgés közepette megeredtek az ég 
:satornái s másfél óra hosszat zuhogó zápor 
öntötte az anyaföldet. Városunkban az eső folya
mán igen jelentéktelen, a szöllöhegyen azonban 
jó 5 percen át mogyoró nagyságú jéggel vegyült 
az eső s ha nagyobb kárt nem is okozott, hasz
nosnak egy cseppet sem mondható. ,

— Békítő gyermek. Nagy István Széchényi
o. 110. sz. alatti lakos elég jól bírja magát, csi
nos feleségével boldogan élhetne, ha nem kínozná 
egy-egy rögeszme, a mely előbb-utóbb szétvá- 
asztja a fiatal házaspárt. Nagy egy alkalommal 
már revolvert fogott a hozzátartozóira s akkor a 
városházán időzött néhány napig, a hol folyton 
a szőllőhegyi présházában kiszitett repülő-gépről 
fantáziáit, a melyet azonban azóta teljesen szét
bontott. Most ismét beszéltet magáról ez a fiatal
ember. Legutóbb anyósának Öreg u. 45. sz. a. 
akásán lakott. Szombaton este minden figyel
meztető előzmény nélkül magához vette 2 hóna
pos kis gyermekét s rohant le atyjának Széché
nyi u. 110. sz. alatti lakására. Anyósa Gaál Jó- 
asefné a városházára sietett, a honnan Sulyok 
fendőrbiztos ment Nagy István után s megtalálta 
JPja lakásán a gyermekkel, sőt feleségével-együtt. 
Hosszas békéltetési beszélgetés után úgy egyez
tek meg, hogy a csecsemő miatt együtt marad
nak, az anyóstól azonban elköltöznek, mert sze
dte az okozza köztük a békétlenséget. Kiván- 
•siak vagyunk, hogy ez az újabb békeszerződés 
"eddig tart ? .

/— A furfangos drótos. Kis György Palotai
b a  <‘63. sz. alatti lakos vendéglős feljelentést 
tett volt lakója, Grasza József zakobesi illetőségű 
"rotos ellen,, a ki tőle állítólag azon ürügygyei, 
"°gy vasúton .érkezett portékát kiváltja, 12 ko

Csiszár Nándor úgyanottani lakostól 6 k. 
k),fillért kicsalt s  azzal megszökött.

—  A megyeház szarkája. A vármegyeház 
Il-ik emeletén, az árvaszéki hivatal szobáit festik. 
Vígan folyik a munka, a mellett a jogkereső fe
lek is sürögnek-forogn2k a folyosókon, mert hisz 
a hivatalos élet még a nagytakarítás idején sem 
szünetelhet. Nem is hinné senki sem, hogy még 
ott sem tisztelik a tulajdonjogot, ma délelőtt 
nyomtalanul eltűnt egy nadrág. Az égjük piktor 
segéd átöltözött a munkásruhájába s a levetett 
nadrágot egy előszoba fogasára akasztotta. Né
hány órai munka után vette csak észre, hogy a 
nadrág a benne levő 4 koronával együtt eltűnt. 
Úgy látszik, valamelyik ügj^es-bajos vidéki atyafi 
enyves kezéhez ragadt a ruha, mely a rendőrség 
utánjárására sem fog többé a tulajdonos birto
kába kerülni.

—  Megriasztott cigányok. Ciánjainkról 
már rég nem szólt a krónika, a mi nem azt je
lenti, hogy a becsületes, munkás emberek sorába 
léptek, hanem azt, hogy ügyesen végzik a mű
tétet s ellenük bizonjütékot beszerezni nem igen 
lehet. Vasárnap éjjel is igy történt. A távirda-u. 
14. sz. ház tulajdonosa, özv. Hajósné éveken át 
nagy jóindulatot tanúsított a helybeli cigányok 
iránt. Most fürdőre ment s ezt az alkalmat arra 
akarta felhasználni Fáraó füstös ivadéka, hogy 
feltöri a gazdátlan lakást s csupa hálából kira
bolja. Már a külső ablakot lefeszitették, a mit 
azonban Péter János házfelügyelő észrevett, rájuk 
lőtt s cigányaink megugrottak. Péter János ugyan 
azt állítja, hogy cigányok voltak a tettesek, azok 
azonban tudni sem akarnak róla.

—  Öngyilkosság. Vasárnap, azaz f. hó 12-én 
Bicskén Varga József napszámos felakasztotta 
magát. Előzőnap ment látogatóba Budapestről 
Bicskén lakó unoka öcscséhez, Varga Andráshoz, 
a kinek keservesen panaszkodott, hogy a felesége 
és a fia nagyon megverték.A jelzett napon délben 
még jóízűen megebédelt, s mikor unokaöcse az 
ebéd után egy negyed óra múlva hazulról eltá
vozott, végre hajtotta végzetes tettét Mire meg
találták, már halott volt.

Egy kiváló jó Bözendorfer-féle zongora eladó. Özv. 
Walper Mihálynénál Zöldfa-u. 2. sz.

—  Veszett eb. Vasárnap egy kóbor veszett 
eb okozott rémületet a Kórház utcában. Tajtékzó 
szájjal, vérbe borult szemekkel száguldott az utcán, 
mígnem Andaházy Antal bírósági végrehajtó egy 
lövéssel le nem terítette a rettegett állatot. A 
kutyát felboncolták s rajta a veszettséget konsta
táltak. Szerencsére sem emberben sem állatban 
kárt nem tett.

—  Tudnivalók az fürdés erányában. Egyik 
pestmegyei faluban a Dunamentén, ahol termé
szetesen valami nagy kénj elemmel berendezett 
fürdőház nincs, a Duna partján lakó János gazda 
a kánikulát ki akarván a maga részére használni, 
összetákolt nehány szál deszkából egy „fürdőhá- 
zat“ és annak a falura néző falára a következő 
jóízű hirdetést ragasztotta k i:

TUDNIVALÓK AZ 
fürdés erányában: Fördeni lőhet 
ruhával 40 fi anélkül 30 fi. Egész 
nyárára még csak be nem fagy 
12 ko. Feredési üdő; Uralmak 
estétü röggelig, aszszonynépnek 
napközbe. Az ügön túlságos fitz- 
kándozás veszélyes, az partrú 
nizni az nyő szöméllöket ammög 

nem illik.
Hogy előrehaladott kulturállam a mi édes 

hazánk, egyéb bizonyíték hiányában is elég lehet 
a fenti figyelmeztető irás.

—  Állategészségügy. Ráckeresztur község
ben a lépfene járványszerüleg fellépett. A ható
ság részéről a szükséges intézkedések megtétettek.

—  Talált barack. A rendőrség jelentése sze
rint „Ma délelőtt a  Simor utcában egy véka félig 
érett gazdátlan barack találtatott, mely nyilván 
az éjjel lopatott el. A barack holnap vagyis szerdán 
el lesz árverezve. A károsult még nem jelentkezett, 
de a tetteseket valószínűleg sikerül majd kézrekeri- 
íeni.“ E szerint tehát holnap a városház udvarán 
elárvereznek egy véka dunsztba való barackot, 
az áráért jelentkezhető a károsult. A tettesek 
valószínűleg gyermekek, a kiket munkájukban 
megzavartak.

— Meghívó. A székesfehérvári Kossuth 
Lajos Asztaltársaság szegénygyennekek felruhá
zására f. évi augusztus hó 2-án Latzkovits Béla 
budai-uti kerthelyiségében, kedvezőtlen időben 
összes termeiben különféle mulattató játékokkal 
egybekötött zártkörű táncmulatságot rendez. Kez
dete este 8 órakor. Belépti díj: szemétyjegy 80 
fillér, családjegy 1 kor. 60 fillér. Jegyek előre 
válthatók: Tőgl és Szlanyinka, (Szent-Imre köz) 
Hollóssy Ferenc, (Kossuth-utca) és Kováts Antal 
(Városháztér) üzletében. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

— Öreg ember nem vén ember. Hit adtunk
a 73 éves L. A. és a 37 éves E. S.-né szerelmi 
szövetkezéséről s megírtuk, hogy a szivében még 
ifjú pár szó nélkül búcsút vett a várostól. Mint 
halljuk, egy kis budapesti kirándulás után most 
a palotai ut mentén egy kis gunyhóban töltik 
forró szerelmük napjait. Az öreg udvarló, L. A. 
munka után nézett Budapesten s valószínű, hogy 
néhány nap múlva végleg a fővárosba költöznek, 
a hol kevésbé lesz rajtuk a közfigyelem kiváncsi 
szeme. A rossz nyelvek szerint az asszony most 
már szívesen visszamenne megcsalt férjéhez, de 
biz az tudni sem akar róla. Nagyon helyes 1

— Hűtlen cseléd. Mészáros Teréz nádasd- 
ladányi illetőségű cselédleány megszökött a bér- 
maanyjától, Schleszkó Andrásné Reseta u. 5 sz. 
alatti lakostól, a hol hónapok óta szolgált. Mielőtt 
azonban szökési tervét végrehajtotta volna, gaz
dájának zárt szekrényét feltörte, onnan cselédköny
vét, 15 k. készpénzt, egy ruhaderekat s 3 inget 
ellopott A rendőrségnél jelentés tétetvén, a nyo
mozás megindult, eddig azoban eredménytelenül.

— Gyanús látogatás. Gansl Ignác Palotai-u. 
27. sz. alatti lakos bérkocsitulajdonos udvarán 
f. hó 12-én éjjel egy bujkáló gyanús alakot 
csíptek el a kocsisok, a kik előtt azzal védeke
zett, hogy az éjszakát akarta födél alatt tölteni 
A rendőrség előtt kitűnt, hogy az illető Krausz 
Gyula 22 éves, zámolyi illetőségű notórius be
törő, a ki már több helyen volt a börtön lakója. 
14 napi elzárás után illetőségi helyére kerüL

— A  siófoki verseny. A balatonparti mee- 
ting első napján a hideg, szeles időben kevesen 
voltak a versenj'téren, a második nap jó ideje 
azonban kárpótolta az urlovasokat s a környék
beli fürdőkből, a fővárosból s városunkból is 
igen nagy közönség sereglett össze. A futamok 
általában jól sikerültek s nagyobbrészt meglepe
téssel végződtek. Pompásan futott mindkét napon 
Teraskier, mely kettős győzelmével teljesen mél
tónak mutatkozott arra, hogy a luzerni nemzet
közi tiszti versenyeken tenyésztésünket képvi
selje. Az eredmények a következők :

Szombat.
I. Siófoki-dij. Dij 1000 korona. Táv. 1600 

méter. Pejacsevich gróf Madrid-ja (lov. Brooke) 
első, Ujfaluöcscse második. Tót. 10: 11.

II. Öregláki-dij. Gátverseny. Dij 1200 kor. 
Táv. 2400 méter. Folberth J. Va banque-\a (lov. 
Reichlin) első, Kényur második, Ornament har
madik. Futottak még: Hugóm, Acél. Tót. 10: 
98. Helyre 25 : 152 és 88.

III. Somogymegyei akadályverseny. Tiszte- 
letdij és 1000 korona. Táv. 2400 méter. Orssich 
P. gróf Teraskier-je (lov. Eltz) első, Jagelló má
sodik, Kemény legény harmadik. Tót. 10: 13.

IV. Keszthelyi dij. Gálverseny-ltandicap. Dij 
1200 korona. Táv. 2400 méter. Mr. Field Hastr- 
mamt-ia (lov. Reichlin) első, Tscherkessin máso
dik, Ouitt harmadik. Futott még: St. Patrik. Tót. 
10: 27. Helyre 2 5 : 32 és 40.

V. Eladók versenye. Dij 1000 kor. Táv. 
2000 méter. TelekyL. gróf Portos-a (lov. Brooke) 
első, Draydream második. Leopárd harmadik. 
Futott még: Glückskind, Melfitanó. Tót. 10: 18. 
Helyre 25 : 33 és 36.

VI. Bogiári handicap. Dij 1200 korona. 
Táv. 1200 méter. Pejacsevich A. gróf Contremi- 
nettr-je (lov. Mr. Brooke) első, El Batidor máso
dik Pikáns harmadik. Futott még: Orchidée, 
Mind you és Partnerin. Tót. 10: 112. Helyre 25: 
76 és 69.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

. Vasárnap.
I. Füredi dij. Dij 1200 korona. Táv. 2000 

méter. Teleky L. gróf Portos-a (lov. Eltz báró) 
első, Hugóm második, Madrid harmadik. Tót. 
10: 17.

II. Fonyódi dij. Gátverseny-handicap Dij 
1200 korona. Táv. 2400 méter. Világhy Gy. 
Pinkás-a (lov. Reichlin báró) első, Acél második, 
Orchidée harmadik. Tót. 10: 26

III. Fejérmegyei akadályverseny. Handicap. 
Tiszteletdij és 1000 korona. 7’áv. 4800 méter, 
Orssich P. grófTeraskier-je (lov. Eltz báró) első. 
Kicsi második, St. Patrick harmadik. Futott még:

..Utó berek, kitört, Rézi feltartatott. Tót. 10: 20.
Helyre. 25 : 39 és 48.

IV. Badacsonyi dij. Gátverseny. Dij 1200 
korona. Táv. 2400 méter. Lipthay Béla Orna- 
merit-je (lov. Krause) első, Kényur második, Va 
banque harmadik. Futottak m ég: Saver és 
Reineclaude. Tót. 10: 30. Helyre 25: 34, 34.

,V. Eladók versenye. Dij 1000 korona. Táv. 
1200 méter. Pejacsevich A. gr. Windfáll-ja (lov. 
Brpoke) első, Allerweil fidel második. Legenda 
harmadik. Futottak még: Glükskind, Mind you 
és Xéni. Tót. 10: 33. Helyre 25 : 33, 30.

VI. Tihanyi-liandicap. Dij 1200 korona. 
Táv. 2400 méter. Mr. Field Hastrmann-ja (lov. 
Eltz br.) első, Mr. Jersey második, Anecdote 
harmadik. Futottak még: El batidor, Contremineur, 
Leopárd, Partnerin. Tót. 10: 33. Helyre 25: 
38, 53, 92. “

—  JÓ tanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a „Sétatéri" vagy a „Mar
gitszigeti" fumagkeveréket. — Ezeket már 29 éve 
Szálitja Mauthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

—  Anyakönyvi hírek. A fejérmegyei kajászó- 
szentpéteri'anyakönyvi kerületbe Paksi József, ev. 
reL tanitó, az etyeki kerületbe pedig Garzsó Pál 
segédjegyző anyakönyvvezetó helyettesekké ne
veztettek ki.

S Z E R K E SZ T Ő I ÜZENET.
— Többeknek. Helyben. Többszöri kérde- 

zősködés után röviden vázoljuk a városi vasáruk 
szállítására vonatkozó zárt ajánlatok sorsát. A 
tanácsülésről felvett jegyzőkönyvben erre vonat
kozólag a következőket olvassuk: Sch. A. vas
kereskedő ajánlata (bánatpénz 200 koronáról szóló 
takarékpénztári könyv) figyelembe vehető nem 
volt, mert egyes tételekből semmi, más tételekből 
5J engedményt tevén, a pályázati feltételek azon 
kellékének, hogy az összes egységi árakból egyenlő 
engedmény teendő, nem felel meg. K. E. vaske
reskedő ajánlata figyelembe vehető nem volt, 
mert az ajánlat külalakja a pályázati feltételeknek 
meg nem felelt s mert óvadékul 3 drb. villamos 
vasúti részvényt tett le, mely nem óvadékképes 
értékpapír. Grósz Bernét, a ki bánatpénzül egy 
212 k. 59 fillérről szóló takarékpénztári betét
könyvet tett le, az egységárakból 21 jj engedményt 
tett, ajánlata szabályszerű, tehát a vasáruk szál
lítására a szerződés vele köttetett meg. — Az 
igaz, hogy Grósz Albert nem vaskereskedő, mert 
hisz ily kereskedésre a rendőrkapitányságnál, mint 
I. f. iparhatóságnál vezetett lajstrom tanúsága 
szerint iparengedélyt egyáltalán nem kapott, 
de kapott csont-, rongy-, tolikereskedésre. A mél
tányosság azt kívánta volna tehát, hogy vaske
reskedőink ajánlata, a kiknek ez fő és kizárólagos 
üzletük, első sorban vétessék figyelembe. A fen

tiek szerint azonban még a méltányossági szem
pont figyelembe vétele mellett sem volt elfogad
ható a  vaskereskedők ajánlata. A mi azt íVleti 
hogy csak sraikereskedóket illette volna meg a 
pályázati jog, ez tévedés, mert az iparos P1Un. 
káknál ez kimondatott, a kereskedelmi cikkeknél 
azonban a pályázati feltételekben állandóan V;i]. 
lalkozóról" tétetik említés. Vállalkozható tehát 
bárki. Egyébként a mennyiben a tanácsi határo
zat bármely szempontból sérelmes lenne, panasz
irat, illetve felebbezés nyújtható be a közgyűléshez 

Figyelő. Az iskolai értesítőkről, miként az 
eddigi években, az idén is kimentő ismertetés 
fog megjelenni. Ehhez azonban idő kell.
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Keresek
vidéki uraságoknál há
zilagvégezhető bármily
.............n e m ű ...............
szíjgyártó munkákat
Cim: Székesfehérvár. Jó- 
kai-utca 18. szám. L . K .
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Csalt egy érdekes előadás!
Eredeti fantasztikus színház.

:Ma kedden, Julius 14-én
A  » H A Z Á M «  K Á V É H Á Z B A N

CHARLES BROWN-féle
nagy

a budapesti 
A jelenkor legérdekfeszitöbb előadása! 

A legjobb, legelegánsabb, legdivatosabb! 
A divatos csodák szalonjában.

O  m  b r e - a  n i  m a  t e
a legszebb chinai árnyékjáték.

I. Állatok. 2. Mókás jellemfejek. 3. Némajáték.

A dús választékos műsorból különös figyelmébe:
Szenzációs! Szenzációs!

Szökés a bitófától.
Nagy illúzió bilincs-jelenet, valódi szibériai 

kéz- és lábbilincsekkel._______

E rendkívüli érdekes jelenetben Mme 
JULIETTE segédkezik.

Minden előadásnál uj és érdekes műsor.
A t. ez. közönség felkéretik, ezen érdek- 

feszitő mutatványhoz, —  melyet ily tökélylyel 
csupán CHARLES BROWN ur mutat be — 
gonosztevők részére való kéz- és lábbilincseket, 
Valamint lakatokat magával hozni.

Kezdete 8 órakor. $  Belépti-dij nincs.

Lapunk kiadóhivatala utján megrendelhető csekély havi részletfizetés mellett.

F\ranklin-Társuiat kiadása

MAGYAR REMEKÍRÓK
-A. m agyar irodalom fő'b'b miőLTrei.

A magyar nemzeti irodába 
kíncsesbázát képezi a Magyar 
Remekírók 55 kötete, mely
ben benn van az összes ma
gyar klasszikusok minden 
maradandó alkotása. — 
magyar klasszikusoknak az 
első és egyetlen evyönteiu 
összkiadásának ára ön kelet
ben, díszes vászonkötésben 

220 korona

Csakis a Franklin-féle MAGYAR REMEMKOR 
gyűjteményében találhatni a magyar klasszi
kusok összességet, mivel Arany János, Arany 
László, Bajza József, Czuczor Gergely, Garat 
János, Kemény Zsigmond, Szigligeti Ede, Tompa 
Mihály, Vörösmarty Mihály, Vajda János mü
veinek kiadási joga a Eranklin-Társnlat kizá
rólagos tulajdonát képezi és azokat más kiadó 

ki nem nyomathatja.
Minden Remekíró munkáit egy kiváló magyar író látja 

el bevezető méltatással és életrajzzal.

Ezeken kívül benn lesznek a MAGVAK RE
MEKÍRÓK könyvtárában : Balassa Bálint, Ber
zsenyi Dániel, Csiky Gergely, Csokonai Vitéz 
Mihály, Deák Ferenc, Eötvös József br.. Fazekas 
Mihály, Gyöngyössy István, Gvadányi József, 
Kármán József Kazinczy F., Kisfaludy Kát oly, 
Kisfaludy Sándor, Kölcsey Fercncz, Kossuth 
Lajos, Madách Imre, Mikes Kelemen, Pázmány 
Iétcr, Peiöjl Sándor, Reviczky Gyula, Széchényi 
siván gr., Teleky László gr., 'Zrínyi Miklós, 

Népies Lyra, Népballadák, Kurucköltészd.

VR1YVI771UIÉNV Shakspere összes szin-
M iU íü M lM I műveinek új 6 kötetes

A MAGYAR REMEKÍRÓK
irók-éval azonos díszes 
kötésben, 30 korona, a 

Magyar Remekírók megrendelői 20 koronáért kap
ják. Ez az egyedüli teljes magyar Shakspere, Pe
tőfi, Arany, Vörösmarty' stb. fordításában s mint 
ilyen, méltó kiegészítője a Magyar Remekirók-nak.

MEGRENDELŐINEK.

A Magyar Remekírók első 5 kötete (I. sor.) 
már negjelent; félévenkint, jelenik meg egy- 

egy ötkötetes sorozat.

A Magyar Remekírók 3 koronás (Shakspere 
színmüveivel együtt 4 koronás) havi részlet
fizetés m ellett rendelhetők meg e Rendelő
lap utján, mely kivágandó és megfelelően ki
töltve beküldendő a „Fejérmegyei Napló44 

kiadóhivatalához.

122

K E H I D E L Ö - L A F ^
A Fejérmegyei Napló kiadóhivatala utján ezennel 

megrendelem a Révai Testvérek Irodalmi Intézel Rész- 
vénj türs. tói Budapest. VIII., UHői-nt IS.

a- A „Magyar Remekírókat** 55 kötetben 220 
kor.-ért, fizetendő sorozatonként Ok. utánvéttel.

b i A „Magyar Remekírókat** és Shakspere mü
veit 240 koronáért, fizetendő sorozatonként 20 
kor. utánvéttel. -

c) A „Magyar Remekírókat** és Shakspere mii- , g-g
veit 40 koronáért, fizetendő 4 koronás havi I % g 
részletekben. I

d) A „Magyar Remekírókat** Shakspere nélkül | g 
220 L*or.-ért, fizetendő 3 kor.-ás havi részletekben. _

A gyűjtemény első sorozata megjelent, félévenkint 
jelenik meg egy-egy 5 kötetes sorozat. _

A részletek az első szállítástól kezdődőleg mind® 
hó 1-én Révay Testvérek Irodalmi Intézet Ttészvénj- 
társaság pénztáránál Budapesten fizetendők mindaddig 
míg a mii teljes vételára kiegyenlítve nincs. A részletet 
be nem tartása esetén a  folytatólagos kötetek a részie
tek pótlásáig visszatartatnak; a lejárt s le nein űze
tett részleteket a Társaságnak jogában áll, a pe’jf’ 
költség hozzászámitása mellett, postai megbízással »  
szedni. A részletek elmulasztása esetében a .résziem- 
zetési kedvezmény megszűnik és az egész mű rétéit® 
esedékessé válik. .

A vételár első rásilete ai első siállitáskor ntánvétetis. .
Lakhely és kelet: -------------------- -— ........... — '
Név- és állás >.-----

Olvaehatí alairfit tértink-

Nyomatott ás Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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